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ИЗЛОЖЕНИЕ НА МОТИВИТЕ – ОБОБЩЕНИЕ НА ФАКТИТЕ И 
КОНСТАТАЦИИТЕ

Въведение

Член 50 от Договора за Европейския съюз (ДЕС) установява процедура за напускане на 
Европейския съюз, като предоставя на държавите членки суверенно право на оттегляне. 
За Европейския съюз оттеглянето на Обединеното кралство беше нов процес и 
безпрецедентно предизвикателство, по-специално поради въздействието на оттеглянето 
върху живота на милиони граждани1, упражнили правото си на свободно движение 
съгласно правото на ЕС. Прилагането на член 50 от ДЕС, създаден едва с Договора от 
Лисабон, изискваше задълбочен размисъл по този и други сложни въпроси, свързани с 
отделянето на държава членка от Съюза в рамките на ограничен период от време.

Член 50 от ДЕС разсея съществуващата преди това несигурност и неяснота по 
отношение на правото на оттегляне от ЕС, като изрично предостави на държавите 
членки едностранно право да се оттеглят без друго условие, освен спазването на 
собствените им национални конституционни изисквания. В член 50 обаче се запазва 
мълчание по много въпроси, които изникнаха по време на процеса на оттегляне.

Настоящият доклад за изпълнението има за цел да оцени начина, по който 
разпоредбите на член 50 от ДЕС са тълкувани и прилагани, и начина, по който 
процедурата за оттегляне на Обединеното кралство от ЕС е организирана и проведена 
съгласно тези разпоредби, както и какви поуки могат да бъдат извлечени по отношение 
на конституционния ред и институционалната организация на Съюза.

Процесът

Член 50 от ДЕС не налага никакви материалноправни условия за оттеглянето, освен 
спазването на собствените конституционни изисквания на съответната държава 
членка – решението за оттегляне от Съюза е едностранно и е от изключителната 
компетентност на въпросната държава членка. Решението на Обединеното кралство да 
се оттегли от ЕС беше изцяло зачетено.

Всички аспекти на тълкуването и прилагането на член 50 от ДЕС бяха постепенно и 
подробно описани от институциите на ЕС, и по-специално от Европейския съвет чрез 
последователните му насоки2 за преговорите.

Цели и приоритети

Целта на процедурата беше ясно определена от самото начало: организирано оттегляне 
въз основа на поетапен подход, който гарантира възможно най-голяма яснота и правна 
сигурност за гражданите, предприятията, заинтересованите лица и международните 
партньори. Уреждането на отмяната на правата и задълженията на Обединеното 
кралство към Съюза в качеството му на държава членка наложи също така ясно да се 

1 Над 3 милиона граждани на ЕС в Обединеното кралство и над един милион граждани на Обединеното 
кралство в ЕС.

2 Насоки от 29 април 2017 г., 15 декември 2017 г. и 23 март 2018 г.
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определи единно финансово споразумение за задълженията, произтичащи от 
членството му, и да се разреши въпроса с особеното положение на остров Ирландия, 
като се цели избягване на „твърда“ граница и зачитане на целостта на правния ред на 
Съюза.

Парламентът активно се ангажира с осигуряването на институционално сближаване и 
единство и с принос за определянето на приоритетите на преговорите в качеството си 
на институция, представляваща гражданите на Съюза. В този контекст основен 
приоритет на Парламента беше защитата на интересите на гражданите на ЕС, но също 
и на гражданите на Обединеното кралство, които живеят и работят в ЕС.

Причината за загрижеността на институциите на ЕС, и най-вече на Парламента, е 
фактът, че статутът на гражданин на ЕС, както и правата, свързани с този статут, 
произтичат от правния ред на ЕС. Предвид липсата на изрични разпоредби в този 
смисъл на член 50 на ДЕС, прекратяването на прилагането на Договорите на това 
правно основание, води до прекратяване на статута на гражданин на ЕС и на 
свързаните с този статут права.

Решението на Обединеното кралство се отрази незабавно най-вече на най-пряко 
засегнатите граждани, тъй като създаде висока степен на несигурност по отношение на 
бъдещия им статут. Парламентът получи голям брой петиции от граждани, в които се 
изразява сериозната им загриженост относно въздействието на оттеглянето върху 
техните права, включително в областта на свободното движение, както и 
упражняването на правото на глас и правото на петиция, наред с другото. 

По време на подготвителната фаза на процедурата за одобрение комисията AFCO 
имаше възможност да изслуша организации, представляващи интересите на 
гражданите, пряко засегнати от оттеглянето. Тези организации считат, че за засегнатите 
граждани гражданството на ЕС беше основен статут и че този статут следва да бъде 
установен по начин, който да ги защитава в достатъчна степен. Те отбелязаха също, че 
един от най-проблематичните за тях въпроси е ролята на Съда на Европейския съюз 
(Съд на ЕС) в процедурата по оттегляне, която те считат за съществена, за да се 
гарантира последователно тълкуване на правата на гражданите.

Следователно беше от съществено значение да се гарантира, че защитата на правата на 
гражданите заема приоритетно място в дневния ред и че този въпрос ще бъде 
ефективно разгледан на предстоящите преговори по договореностите за оттегляне.

Въпросът за Ирландия/Северна Ирландия, който е специфичен за оттеглянето на 
Обединеното кралство, също беше въпрос от голямо значение за Парламента, който 
изтъкна важността на запазването на отворена граница на остров Ирландия.

Споразумението от Разпети петък от 1998 г. представлява значително развитие в 
мирния процес в Северна Ирландия, а членството на Ирландия и Обединеното кралство 
в ЕС осигуряваше съществената рамка за прилагането на това споразумение. 
Породената от оттеглянето несигурност в това отношение, както и рискът от оттегляне 
без споразумение биха могли да застрашат политическата стабилност и мирния процес 
в Северна Ирландия. Поради това ЕС ясно се ангажира за цялостното запазване на 
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Споразумението от Разпети петък и на мирния процес, като се гарантира минимално 
нарушаване на икономическия, политическия и правния контекст в Северна Ирландия.

Процедурни аспекти

Член 50 от ДЕС изисква при определянето на договореностите за оттеглянето да се 
вземе предвид рамката на бъдещите отношения със Съюза на оттеглящата се държава 
членка. Веднага след като беше преценено, че е постигнато задоволително 
споразумение относно договореностите за организирано оттегляне, беше очертано 
разбиране относно рамката за бъдещите отношения. Това разбиране относно рамката за 
бъдещите отношения беше установено под формата на необвързваща политическа 
декларация, придружаваща Споразумението за оттегляне.

Определянето на рамката за бъдещите отношения беше предмет на спор от самото 
начало на преговорите. Противоречията първоначално бяха свързани с момента, в 
който следва да се определи посочената рамка, а на по-късен етап – с естеството и 
съдържанието ѝ. Тези въпроси бяха постепенно уредени чрез установяване на ясна 
последователност на преговорите, от една страна, и чрез необвързващия характер на 
политическата декларация и преговорите по нейните условия, от друга страна. 
Уреждането на тези въпроси обаче имаше своята политическа цена и отне много време, 
което оказа пряко въздействие върху договарянето на условията за оттегляне.

Съгласно член 50 от ДЕС споразумение, в което се определят договореностите за 
оттегляне, не е задължително. ЕС обаче положи усилия да договори и сключи 
Споразумението за оттегляне с цел смекчаване на рисковете и смущенията, 
произтичащи от оттеглянето на Обединеното кралство за гражданите, предприятията и 
самия Съюз. Все пак рискът от оттегляне без споразумение присъстваше до 
приключването на процеса, който освен това се характеризираше с напрегнати и силно 
политизирани преговори, като проблемите се задълбочиха поради твърде ограниченото 
време.

Всъщност в член 50, параграф 3 от ДЕС се предвижда възможност за удължаване на 
двугодишния срок, като посочената разпоредба допуска три удължавания, което 
показва, че двугодишният срок може да бъде твърде кратък, за да се сключи 
споразумение относно договореностите за оттегляне.

Член 50 от ДЕС не предвижда конкретни решения в случай на липса на споразумение и 
следователно на хаотично оттегляне.

Комисията насочи вниманието на институциите на ЕС, администрациите на държавите 
членки на всички равнища и всички заинтересовани лица към значителните смущения, 
до които би довел сценарий без споразумение. С оглед на смекчаването на това 
въздействие тя предостави насоки относно координирания подход за готовност, който 
да се следва, и предложи и прие едностранни и временни извънредни мерки в 
съответствие с интересите на ЕС.

В контекста на този процес Комисията публикува стотици известия, за да помогне на 
заинтересованите лица и органите да се подготвят, предложи законодателни актове и 
прие незаконодателни актове в редица области на политиката.
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В допълнение към удължаванията съгласно член 50, параграф 3 от ДЕС и въпреки че в 
член 50 от ДЕС не се споменава изрично преходен период, възможността за преходни 
договорености беше разгледана на ранен етап от процедурата, включително от 
Парламента, и с оглед на осигуряването на мостове към предвидимата рамка за 
бъдещите отношения.

За разлика обаче от статута ѝ по време на удължаването на срока по член 50, 
параграф 3 ДЕС, през който оттеглящата се държава продължава да бъде държава 
членка, с всички права и задължения, произтичащи от това качество, чрез 
ограничението, предвидено в член 50, параграф 4 от ДЕС, статутът на оттеглящата се 
държава през преходния период е статут на трета държава, тъй като тя вече не може да 
участва в номинирането или избора на членове на институциите на ЕС, нито да участва 
в процеса на вземане на решения в Съюза.

Въпреки че член 50 от ДЕС постига баланс между осигуряването на процес на 
оттегляне и запазването на необходимата гъвкавост за адаптиране към специфичните 
обстоятелства на процеса, член 50 от ДЕС запазва мълчание относно някои от 
аспектите на процедурата.  Тези аспекти включват преди всичко защитата на правата на 
гражданите, но също така и други въпроси, като например:

 подходящата рамка за удължаване на периода на преговорите в съответствие с 
принципа на лоялно сътрудничество;

 преходните договорености;
 задължението да се вземе предвид рамката на бъдещите отношения;
 формалните изисквания за нотификацията за намерението за оттегляне и 

възможността за оттегляне на нотификацията;
 разпоредби относно начина, по който да се подходи към оттегляне без 

споразумение;
 прилагане на член 218 от ДФЕС в контекста на процедурата по член 50 от ДЕС, 

по отношение по-конкретно на ролята на Европейския парламент и на Съда на 
Европейския съюз.

Институционални аспекти и роля на Парламента в процеса

Единството и солидарността между институциите на ЕС и между държавите членки в 
процеса и в подготовката за оттеглянето бяха забележителни и до голяма степен 
допринесоха за успешното приключване на преговорите.

Въпреки че не участва официално в преговорите за оттегляне съгласно член 50 от ДЕС, 
Парламентът упражни изцяло своите правомощия съгласно Договорите. 

Парламентът изигра силна и активна роля в процеса на оттегляне, като на много ранен 
етап установи позиция по всички процесуални и материалноправни въпроси, като 
същевременно поддържа възможно най-тесни контакти с другите институции и редовен 
междуинституционален информационен поток относно напредъка, постигнат в 
преговорите.
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Работата на Парламента беше внимателно координирана от самото начало от 
Председателския съвет и ръководната група по въпросите на излизането на 
Обединеното кралство от ЕС3. В рамките на над 100 заседания повечето от тях в 
присъствието на главния преговарящ на ЕС Мишел Барние, групата по въпросите на 
Брексит беше форумът, на който Парламентът беше постоянно информиран за 
напредъка на преговорите, като това беше и мястото, на което се подготвяха и 
позициите му по преговорите.

В качеството си на комисия, компетентна за изготвянето на процедурата за одобрение 
съгласно Правилника за дейността на Европейския парламент, комисията AFCO 
извърши задълбочена подготвителна работа, като събра аргументи, съвети и експертен 
опит от различни сектори и заинтересовани лица чрез дебати и изслушвания относно 
последиците от оттеглянето на Обединеното кралство от Съюза. От 3 септември 2015 г. 
комисията AFCO организира над 20 прояви по въпроси, вариращи от предоговарянето 
на конституционните отношения на Обединеното кралство с Европейския съюз и 
споразумението, постигнато от Европейския съвет на 18 – 19 февруари 2016 г., до 
бъдещите конституционни отношения на Обединеното кралство с Европейския съюз, 
правата на гражданите и последиците от оттеглянето на Обединеното кралство за 
ирландската граница.

Заключение

Процедурата по оттегляне съгласно член 50 от ДЕС е същинска пресечна точка на 
сложни правни и политически проблеми и ограничения, като същевременно подчертава 
уникалния характер на правния ред на ЕС.

Член 50 от ДЕС постигна целите си за запазване на суверенното право на държава 
членка да се оттегли от Европейския съюз и за гарантиране на организираното 
оттегляне на Обединеното кралство от Съюза, макар че запазва мълчание по някои 
аспекти на процедурата. В това отношение процесът на оттегляне и прилагането на 
член 50 от ДЕС показаха, че принципите и ценностите, на които се основава 
Европейският съюз, са истински градивни елементи на неговото функциониране.

Оттеглянето на Обединеното кралство обаче продължава да бъде значително 
предизвикателство за Съюза и има множество политически и икономически последици, 
които със сигурност ще продължат да играят роля и в бъдеще.

Сключването на Споразумението за оттегляне и последващото сключване на 
Споразумението за търговия и сътрудничество между ЕС и Обединеното кралство не 
следва да освобождават Съюза, неговите институции и неговите държави членки от 
истински и задълбочен размисъл и дебат относно причините за оттеглянето на 

3 Първоначално съставен от Ги Верхофстад, координатор, Елмар Брок (EPP, DE), Роберто Гуалтиери 
(S&D, IT), Габриеле Цимер (GUE/NGL, DE), Филип Ламбертс (Greens/EFA, BE) и Данута Мария 
Хюбнер, в качеството си на председател на комисията по конституционни въпроси (AFCO) (EPP, 
PL). След изборите за Европейски парламент през 2019 г. съставът на ръководната група по 
въпросите на излизането на Обединеното кралство от ЕС се промени, като PPE вече се 
представлява от Данута Мария Хюбнер, S&D понастоящем се представлява от Педро Силва 
Перейрa (Португалия), GUE/NGL, вече се представлява от Мартин Ширдеван (Германия), и AFCO 
се представлява понастоящем от председателя Антонио Таяни (PPE, Италия).
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Обединеното кралство, както и относно начините за ефективно изслушване и достигане 
до нашите граждани и техните очаквания.
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ПРЕДЛОЖЕНИЕ ЗА РЕЗОЛЮЦИЯ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ ПАРЛАМЕНТ,

относно оценката за прилагането на член 50 от Договора за Европейския съюз
(2020/2136(ΙΝΙ))

Европейският парламент,

— като взе предвид Договора за Европейския съюз (ДЕС), по-специално член 50 и 
член 8 от него,

— като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз (ДФЕС), по-
специално член 218 от него,

— като взе предвид Хартата на основните права на Европейския съюз,

— като взе предвид нотификацията на Обединеното кралство до Европейския съвет от 
29 март 2017 г. относно намерението на Обединеното кралство да се оттегли от 
Европейския съюз и Европейската общност за атомна енергия съгласно член 50, 
параграф 2 от ДЕС и член 106а от Договора за създаване на Европейската общност 
за атомна енергия,

— като взе предвид насоките на Европейския съвет (член 50) от 29 април 2017 г. след 
нотификацията на Обединеното кралство съгласно член 50 от ДЕС, от 15 декември 
2017 г. за втората фаза на преговорите за Брексит и от 23 март 2018 г. относно 
рамката на бъдещите отношения между ЕС и Обединеното кралство,

— като взе предвид Решението на Съвета от 22 май 2017 г., с което се определят 
указанията за водене на преговорите за договаряне на споразумение с Обединеното 
кралство Великобритания и Северна Ирландия, с което се определят 
договореностите за оттеглянето на Обединеното кралство от Европейския съюз, и 
решението на Съвета от 29 януари 2018 г. за допълване на решението на Съвета от 
22 май 2017 г. за разрешаване на започването на преговори с Обединеното кралство 
Великобритания и Северна Ирландия за споразумение за определяне на 
договореностите за оттеглянето му от Европейския съюз, с което се определят 
допълнителни указания за воденето на преговорите,

— като взе предвид Решение (ЕС, Евратом) 2020/266 на Съвета от 25 февруари 2020 г. 
за разрешаване на започването на преговори за ново споразумение за партньорство 
с Обединеното кралство Великобритания и Северна Ирландия1 и директивите в 
допълнението към него за договарянето на ново партньорство с Обединеното 
кралство Великобритания и Северна Ирландия, които бяха оповестени,

— като взе предвид своите резолюции от 5 април 2017 г. относно преговорите с 
Обединеното кралство вследствие на неговата нотификация, че възнамерява да се 
оттегли от Европейския съюз2, от 3 октомври 2017 г. относно актуалното състояние 

1 OВ L 58, 27.2.2020 г., стр. 53.
2 OВ C 298, 23.8.2018 г., стр. 24.
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на преговорите с Обединеното кралство3, от 13 декември 2017 г. относно 
актуалното състояние на преговорите с Обединеното кралство4, от 14 март 2018 г. 
относно рамката на бъдещите отношения между ЕС и Обединеното кралство5, от 
18 септември 2019 г. относно актуалното състояние във връзка с оттеглянето на 
Обединеното кралство от Европейския съюз6, от 15 януари 2020 г. относно 
прилагането и мониторинга на разпоредбите относно правата на гражданите в 
Споразумението за оттегляне7 и от 12 февруари 2020 г. относно предложения 
мандат за преговори за ново партньорство с Обединеното кралство 
Великобритания и Северна Ирландия8, 

— като взе предвид своята препоръка от 18 юни 2020 г. относно преговорите за ново 
партньорство с Обединеното кралство Великобритания и Северна Ирландия9,

— като взе предвид своята законодателна резолюция от 29 януари 2020 г. относно 
проекта на решение на Съвета относно сключването на Споразумението за 
оттегляне на Обединеното кралство Великобритания и Северна Ирландия от 
Европейския съюз и Европейската общност за атомна енергия10,

— като взе предвид декларацията на Комисията за пленарното заседание на 
Европейския парламент от 16 април 2019 г.,

— като взе предвид Споразумението за оттеглянето на Обединеното кралство 
Великобритания и Северна Ирландия от Европейския съюз и Европейската 
общност за атомна енергия11 („Споразумението за оттегляне“) и придружаващата 
го политическа декларация, очертаваща рамката на бъдещите отношения между 
Европейския съюз и Обединеното кралство12 („Политическата декларация“),

— като взе предвид Решение (ЕС) 2018/937 на Европейския съвет от 28 юни 2018 
година за определяне на състава на Европейския парламент13,

— като взе предвид решението на Съда на Европейския съюз от 10 декември 2018 г. 
Andy Wightman и др./Secretary of State for Exiting the European Union, дело C-
621/999, ECLI:EU:C:2018:999,

— като взе предвид задълбочения анализ от ноември 2020 г. на Службата на ЕП за 
парламентарни изследвания, озаглавен „Член 50 от ДЕС на практика:  как ЕС 
прилага клаузата за напускане“, 

— като взе предвид проучването от март 2021 г., възложено от Тематичния отдел на 
Европейския парламент по граждански права и конституционни въпроси, 

3 ОВ C 346, 27.9.2018 г., стр. 2.
4 ОВ C 369, 11.10.2018 г., стр. 32.
5 ОВ C 162, 10.5.2019 г., стр. 40.
6 OВ C 171, 6.5.2021 г., стр. 2.
7 ОВ C 270, 7.7.2021 г., стp. 21.
8 OВ C 294, 23.7.2021 г., стp. 18.
9 ОВ C 362, 8.9.2021 г., стр. 90.
10 OВ C 331, 17.8.2021 г., стр. 38.
11 ОВ L 29, 31.1.2020 г., стр. 7.
12 ОВ C 34, 31.1.2020 г., стр. 1.
13 ОВ L 165 I, 4.5.2018 г., стр. 1.
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озаглавено „Тълкуване и прилагане на член 50 от ДЕС – правна и институционална 
оценка“, 

— като взе предвид Белфасткото споразумение от 10 април 1998 г., подписано от 
правителството на Обединеното кралство, правителството на Ирландия и другите 
участници в многостранните преговори („Споразумението от Разпети петък“),

— като взе предвид член 54 от своя Правилник за дейността, както и член 1, 
параграф 1, буква д) от решението на Председателския съвет от 12 декември 2002 г. 
относно процедурата по разрешаване изготвянето на доклади по собствена 
инициатива и приложение 3 към него,

— като взе предвид становището на комисията по външни работи,

— като взе предвид писмото на комисията по международна търговия,

— като взе предвид доклада на комисията по конституционни въпроси (A9-
0357/2021),

А. като има предвид, че целта на настоящия доклад е да се анализират начините, по 
които се тълкуват и прилагат разпоредбите на член 50 от ДЕС, и начинът, по 
който беше организирана и проведена процедурата за оттегляне на Обединеното 
кралство от ЕС съгласно този член, включително извлечените по отношение на 
правото на ЕС и функционирането на Европейския съюз поуки;

Б. като има предвид, че размисълът относно прилагането на член 50 допринася за 
по-доброто разбиране на ключовите елементи на конституционната идентичност 
на ЕС, на принципите, залегнали в основата на европейската интеграция, на 
значението на автономността при вземането на решения и правото на регулиране, 
като всички тези съображения ще бъдат взети предвид при бъдещо изменение на 
Договора;

В. като има предвид, че член 50 от ДЕС предоставя отговор на съществуващата 
преди това несигурност и неяснота по отношение на правото на оттегляне от ЕС, 
като изрично предостави на държавите членки едностранно право да се оттеглят 
без друго условие, освен спазването на собствените им национални 
конституционни изисквания;

Г. като има предвид, че член 50 от ДЕС, като предоставя изрично основание за 
оттегляне в съответствие с правото на ЕС, установява единствената процедура, 
при която държава членка може законосъобразно да се оттегли от ЕС;

Д. като има предвид, че в член 50 от ДЕС се запазва мълчание или не се изясняват 
достатъчно редица аспекти на процедурата, които възникнаха по време на 
оттеглянето на Обединеното кралство от Съюза;

Е. като има предвид, че член 50 от ДЕС не налага никакви формални изисквания за 
нотифицирането на намерението за напускане на Съюза, за срока или за 
оттеглянето на тази нотификация; като има предвид, че член 50 не предвижда 
изрично възможността за преходни договорености;
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Ж. като има предвид, че член 50 от ДЕС не определя конкретни изисквания относно 
евентуалното удължаване на двегодишния срок, определен в член 50, параграф 3 
от ДЕС, което следователно позволява гъвкавост в преговорния процес;

З. като има предвид, че член 50 от ДЕС потвърждава, че членството в ЕС е 
доброволно, което означава, че дадена държава членка не може да бъде принудена 
да остане или да напусне ЕС; като има предвид, че решението за оттегляне от 
Съюза е суверенно решение на държава членка, взето в съответствие с вътрешния 
конституционен ред на тази държава;

И. като има предвид, че принципът на лоялно сътрудничество налага внасяне на 
нотификация веднага след вземане на решението за напускане;

Й. като има предвид, че в своето решение от 10 декември 2018 г. по делото Andy 
Wightman и др./Secretary of State for Exiting the European Union, Съдът на ЕС 
изясни, че оттеглящата се държава членка е свободна да оттегли едностранно 
нотификацията за намерението си да се оттегли от ЕС, докато Договорите все още 
се прилагат спрямо тази държава членка;

К. като има предвид, че в член 50 от ДЕС липсва яснота по отношение на 
прилагането на разпоредбите на член 218 от ДФЕС, като изключим параграф 3 от 
него,

Л. като има предвид, че волята за напускане на ЕС, изразена от британския народ, 
въпреки че мнозинството граждани на Шотландия и Северна Ирландия гласуваха 
в подкрепа на оставането в ЕС, беше зачетена в съответствие с ценностите на 
свободата и демокрацията, посочени в член 2 от ДЕС;

М. като има предвид, че референдумът в Обединеното кралство не беше придружен 
от достатъчен брой кампании за повишаване на осведомеността, тъй като в нито 
един момент на гражданите не беше дадена ясна представа за отношенията, които 
страната им би поддържала с ЕС след оттеглянето, и те често бяха подвеждани 
относно последиците от оттеглянето, особено по отношение на Северна 
Ирландия, като по този начин се разкриха рисковете и предизвикателствата, 
породени от невярната информация;

Н. като има предвид, че член 50 от ДЕС предоставя на институциите на Съюза 
изключителната хоризонтална компетентност за водене на преговори по 
споразумение, обхващащо всички въпроси, необходими за уреждане на 
оттеглянето на държава членка;

О. като има предвид, че ролята на всички институции на ЕС в процедурата по 
оттегляне беше от ключово значение за тълкуването и прилагането на 
разпоредбите на член 50 от ДЕС и при свеждане до минимум на 
институционалните смущения, чрез запазване на единството на държавите членки 
и гарантиране на организирано оттегляне;

П. като има предвид, че се доказа, че двуетапният подход, възприет от Мишел 
Барние, главен преговарящ от името на Комисията, е правилният;
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Р. като има предвид, че в съответствие с ДФЕС, гражданите са пряко представени на 
равнището на Съюза в Европейския парламент; като има предвид, че Парламентът 
е част от процедурата за вземане на решения съгласно член 50 от ДЕС и 
упражнява общ политически контрол, както е предвидено в член 14 от ДЕС, и 
следователно следва да участва активно в преговорите за оттегляне, за да може да 
даде одобрението си съгласно член 50 от ДЕС;

С. като има предвид, че в рамките на процедурата, установена в член 50 от ДЕС, 
както и във всички случаи на международни споразумения, договорени в 
съответствие с процедурата, предвидена в член 218, параграф 3 от ДФЕС, 
Парламентът играе незначителна роля, която се ограничава до обикновено 
одобрение на евентуално споразумение за оттегляне; като има предвид, че 
въпреки тези ограничения, Парламентът се ангажира активно и решително в 
процеса на оттегляне от самото начало и се ангажира със защитата на интересите 
на гражданите на ЕС и с опазването на целостта на Европейския съюз по време на 
целия процес;

Т. като има предвид, че Парламентът изигра решаваща роля за представляването на 
всички граждани на ЕС, както от ЕС-27, така и от Обединеното кралство, по 
време на процеса;

У. като има предвид, че оттеглянето на Обединеното кралство оказа въздействие 
върху състава на Европейския парламент, както е предвидено в член 3, параграф 2 
от Решение (ЕС) 2018/937 на Европейския съвет,

Ф. като има предвид, че процесът на оттегляне доведе до непредвидимост и 
представляваше предизвикателство не само за ЕС и оттеглящата се държава 
членка, но и в още по-голяма степен за гражданите и субектите, които са най-
пряко засегнати; като има предвид, че икономическата и социалната цена на тази 
несигурност се оказа много висока и че също така упражнява натиск върху 
политическите отношения между ЕС и оттеглящата се държава членка; като има 
предвид, че по време на процеса на отделяне може да се постигне по-голяма 
сигурност посредством, наред с другото, изискване нотификацията за решението 
за оттегляне да бъде придружена от предвиждания от оттеглящата се държава 
членка план за бъдещите отношения;

Х. като има предвид, че институциите на Съюза са положили всички усилия да не 
политизират процеса на оттегляне, но оттегляне съгласно член 50 от ДЕС все пак 
е по същество политическо, тъй като произтича и се влияе от основните решения 
по отношение на членството в ЕС и/или отношенията с ЕС;

Ц. като има предвид, че оттеглянето на държава членка от Европейския съюз 
представлява голямо политическо, икономическо и социално сътресение, чиито 
отрицателни последици могат само частично да бъдат смекчени чрез внимателно 
планирани и договорени условия за организирано оттегляне;

Ч. като има предвид, че политическата декларация, очертаваща рамката на бъдещите 
отношения между Европейския съюз и Обединеното кралство, определя 
параметрите за амбициозно, широко, задълбочено и гъвкаво партньорство, което 
включва външната политика, сигурността, отбраната, както и по-широки сфери на 
сътрудничество; 
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Ш. като има предвид, че след влизането в сила на Споразумението за оттегляне 
единственият юридически възможен път за повторно присъединяване към ЕС е 
въз основа на член 49 от ДЕС;

Щ. като има предвид, че в член 8 от ДЕС се подчертават специалните отношения 
между ЕС и съседните му държави;

АА.  като има предвид, че съгласно Правилника за дейността на Парламента 
комисията по конституционни въпроси е компетентна за институционалните 
последици от оттеглянето от Съюза;

Безпрецедентен процес

1. подчертава, че оттеглянето на една от неговите държави членки е безпрецедентен 
и изключително критичен процес за Европейския съюз;

2. признава, но въпреки това изразява съжаление във връзка с оттеглянето на 
Обединеното кралство от Европейския съюз;

3. подчертава, че историческото значение на оттеглянето на членството в ЕС на 
Обединеното кралство не е отклонило и няма да отклони Съюза от неговия 
процес на интеграция, тъй като член 50 от ДЕС предоставя гаранции за правния 
ред на ЕС и защитава основните цели на европейската интеграция;

4. подчертава, че разпоредбите на член 50 от ДЕС и начинът, по който те са 
тълкувани и прилагани, отразяват и потвърждават общите ценности и цели, които 
са в основата на Съюза, по-специално свободата, демокрацията и принципите на 
правовата държава;

5. счита, че член 50 от ДЕС постигна целта си за запазване на суверенното право на 
държава членка да се оттегли от Европейския съюз, като по този начин изрично се 
потвърди доброволният характер на членството в ЕС, и неговата цел за 
гарантиране на организираното оттегляне на Обединеното кралство от Съюза, 
като същевременно позволи последващото изграждане на засилени отношения 
между ЕС и Обединеното кралство като трета държава;

Приоритети на ЕС

6. счита, че като цяло са постигнати целите на член 50 от ДЕС и преговорите за 
оттегляне с Обединеното кралство за гарантиране на отделянето от Съюза, 
осигуряване на правна стабилност и свеждане до минимум на смущенията и 
предоставяне на ясна визия за бъдещето на гражданите и правните субекти, като 
се гарантира организирано оттегляне, като същевременно се защитават целостта и 
интересите на Европейския съюз, неговите граждани и неговите държави членки;

7. счита, че бързото и категорично определяне на приоритетите в контекста на 
оттеглянето на Обединеното кралство от Съюза, и по-специално защитата на 
правата на милионите граждани на ЕС в Обединеното кралство и на гражданите 
на Обединеното кралство в ЕС, засегнати от оттеглянето, специалните 
обстоятелства, пред които е изправен остров Ирландия, и единното финансово 
споразумение бяха от ключово значение за структурирането на процеса и 
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стабилизирането на неговото въздействие в Съюза; въпреки това би било 
необходимо да се осигури по-голяма яснота по време на преговорите относно 
разрешаването на всички евентуални спорове, които могат да възникнат при 
прилагането на Споразумението за оттегляне, по-специално по отношение на 
ролята на Съда на ЕС;

8. счита, че ясното разпределение на задачите между институциите и 
безпрецедентният приобщаващ и прозрачен подход на Комисията и нейния главен 
преговарящ, включително по отношение на Парламента, бяха от първостепенно 
значение за запазването на последователността и единството в рамките на ЕС и 
сред неговите държави членки, за утвърждаването на приоритетите и интересите 
на ЕС в преговорите, както и за съхраняването на целостта на правния ред на 
Съюза;

9. приветства основните институционални участници за това, че запазиха единство 
между 27-те държави членки, както и в рамките на институциите на Съюза и 
помежду им, чрез което беше зачетено естеството на оттеглянето като процес на 
Съюза;

10. счита, че интересите на Съюза са защитени благодарение на стратегическата 
организация и обвързаността с условия между различните етапи на процедурата; 
припомня по-специално последователността на преговорите, които започнаха със 
споразумение относно договореностите за оттегляне, след което преминаха към 
разглеждане на договореностите за преходния период и след това приключиха със 
споразумение за цялостно уреждане на ново и тясно партньорство между ЕС и 
Обединеното кралство въз основа на значителния напредък в преговорите 
относно правата на гражданите, въпроса за Ирландия и Северна Ирландия, 
финансовото споразумение и обоснованото и съдържателно прилагане на 
удължаването на срока, посочен в член 50, параграф 3 от ДЕС;

11. оценява факта, че приоритет при преговорите с Обединеното кралство бяха 
правата на гражданите, които са и остават основен въпрос, и че тази глава от 
договореностите за оттегляне беше договорена на сравнително ранен етап от 
преговорите, като първоначалната версия на проекта на споразумението за 
оттегляне от 19 март 2018 г. съдържаше изцяло договорена втора част относно 
правата на гражданите, включително относно прякото действие на неговите 
разпоредби, както и относно компетентността на Съда на ЕС по отношение на 
съответните разпоредби относно правата на гражданите;

12. подчертава, че от самото начало Съюзът категорично изтъкна, че специфичните 
обстоятелства на остров Ирландия и необходимостта от запазване на 
Споразумението от Разпети петък и смекчаване на последиците от оттеглянето на 
Обединеното кралство за Ирландия са въпроси, които засягат ЕС в неговата 
цялост; 

13. счита, че ограниченият във времето преходен период, през който действащите 
регулаторни, бюджетни, надзорни, съдебни и правоприлагащи инструменти и 
структури на ЕС продължиха да се прилагат и след оттеглянето беше в интерес и 
на двете страни и улесни преговорите по и свързването с бъдещите отношения;
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14. припомня, че рамката за бъдещите отношения между ЕС и Обединеното кралство 
е определена в политическата декларация, придружаваща Споразумението за 
оттегляне, която включва ясни разпоредби, установени от двете страни, във 
връзка със сътрудничеството в областта на външната политика, сигурността и 
отбраната;

15. изразява съжаление за това, че правно необвързващото естество на политическата 
декларация предостави на Обединеното кралство правните основания да не поема 
ангажимент по ключови части от нейното съдържание, и по-специално по тези, 
свързани с външната политика и политиката на сигурност, и поради тази причина 
те не бяха включени в преговорите;

Оттеглящата се държава членка

16. въпреки това счита, че процесът на оттегляне се характеризираше, от страна на 
Обединеното кралство, с продължителна несигурност от самото начало до края на 
преговорите, което беше отразено, наред с другото, в разминаването във времето 
между референдума и нотификацията за оттегляне съгласно член 50 от ДЕС; 
счита, че тази несигурност се отрази на гражданите и икономическите оператори, 
по-специално тези на остров Ирландия; счита, че изтъкването на заплахата от 
оттегляне без споразумение застраши перспективите за организирано оттегляне;

17. във връзка с това счита, че политическите и икономическите последици от 
решението за напускане на Съюза са значителни; счита, че тези последици не бяха 
действително и напълно оценени от Обединеното кралство преди неговото 
решение за оттегляне, което доведе до недостатъчна подготовка за процедурата; 
счита, че британските граждани имаха ограничени познания за Европейския съюз 
и не бяха достатъчно информирани за широкообхватните последици от решението 
за напускане на Съюза;

18. изразява становище, че разпоредбите на член 50 от ДЕС относно нотифицирането 
и удължаването на срока по член 50, параграф 3 от ДЕС са били третирани по 
достатъчно гъвкав начин, за да се отговори на политическите колебания и 
непоследователността на сменящите се правителства на Обединеното кралство, 
като същевременно се запазва целостта на процеса на оттегляне и се поддържа 
правният ред на Съюза;

19. припомня, че решението за оттегляне е суверенно право на държава членка и че 
Съюзът е длъжен да признае намерението на тази държава; подчертава, че член 50 
от ДЕС не уточнява и следователно не поставя ограничения за формата на 
уведомяване за намерението за оттегляне; счита в този контекст, че когато 
държава членка не спазва правото на ЕС и/или изразява намерението си да откаже 
да прилага Договорите или да признава юрисдикцията на Съда на ЕС и да зачита 
неговите решения, това представлява явно отхвърляне на задълженията, свързани 
с членството в ЕС;

20. посочва, че оттеглянето от Европейския съюз по своята същност е сложен процес 
и че политическият избор на оттеглящата се държава членка по отношение на 
бъдещите ѝ отношения със Съюза може да увеличи тази сложност;
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Значението на организираното оттегляне

21. счита, че макар оттеглянето да не зависи от постигането на споразумение между 
оттеглящата се държава членка и Съюза, процесът на оттегляне на Обединеното 
кралство показва значението на сключването на споразумение относно 
договореностите за оттегляне, особено с оглед защитата на правата и оправданите 
правни очаквания на засегнатите граждани;

22. счита, че институциите на ЕС направиха всичко възможно и изпълниха 
задължението си да гарантират сключването на споразумение; приветства 
усилията, положени за избягване на сценарий без споразумение; отбелязва във 
връзка с това, че в съответствие с член 50, параграф 3 от ДЕС, ако не бъде 
постигнато споразумение, оттеглянето влиза в сила две години след 
нотифицирането на Съвета; подчертава, че в ДЕС не се съдържат разпоредби, 
уреждащи хипотезата на сценарий без споразумение и хаотично оттегляне;

23. подчертава, че като се има предвид естеството на дълбока интеграция на единния 
пазар на ЕС, оттеглянето на държава членка засяга всички области на 
икономическа дейност и че са необходими правни и административни корекции 
на всички равнища на ЕС, на равнището на държавите членки и на местно 
равнище; отново изтъква значението на работата, предприета от Комисията и 
държавите членки на всички равнища на публичната администрация и за 
повишаване на осведомеността и подготовка на гражданите и частния сектор чрез 
публикуването на много специфични известия за готовност на заинтересованите 
лица и своевременното приемане на едностранни и временни извънредни мерки за 
справяне с възможността за сценарий без споразумение и за хаотично оттегляне;

24. отбелязва, че ДЕС не определя никакви материалноправни изисквания относно 
рамката на бъдещите отношения между оттеглящата се държава членка и Съюза и 
връзката му с договореностите за оттегляне; припомня обаче, че съгласно член 50, 
параграф 2 от ДЕС, споразумението за оттегляне трябва да вземе предвид рамката 
за бъдещите отношения на оттеглящата се държава със Съюза;

25. отбелязва, че в случай на оттегляне на Обединеното кралство двугодишният срок, 
установен в член 50, параграф 3 от ДЕС, за момента, в който Договорите 
престават да се прилагат по отношение на оттеглящата се държава членка от 
момента на нотификацията ѝ за оттегляне, се оказа твърде кратък за организирано 
оттегляне, като се има предвид, че бяха преценени като необходими три 
удължавания на този срок, както и последващ преходен период; припомня, че 
този срок може да бъде увеличен чрез удължаване в съответствие с член 50, 
параграф 3 от ДЕС; счита, че подобно удължаване дава възможност за 
продължаване на преговорите с цел избягване на срив; припомня все пак, че през 
целия двугодишен период и допълнителните му удължавания, гражданите, 
икономическите оператори, държавите членки и търговските партньори от трети 
държави бяха изправени пред безпрецедентно равнище на правна несигурност, 
което продължи във времето;

26. отбелязва, че оттеглянето на държава членка поражда безпрецедентни правни 
последици за международните ангажименти на ЕС, по-специално по отношение 
на необходимостта от предоговаряне на тарифните квоти, договорени на 
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равнището на Световната търговска организация (СТО), за да се вземе предвид 
делът от квотата, използван от напускащата държава членка, което даде 
възможност на трети държави да подават допълнителни искания за достъп до 
пазара; счита, че с оттеглянето на Обединеното кралство разпределението на 
тарифните квоти на ЕС по принцип беше управлявано добре, първо чрез 
приемането на вътрешен законодателен акт за определяне на новоразпределени 
дялове от квотите на ЕС (по-специално под формата на Регламент (ЕС) 
2019/21614) и след това чрез последващи действия чрез преговори с трети държави 
на равнището на СТО, въпреки че на това равнище не съществуват правни 
разпоредби, които да уреждат разпадането на митнически съюз; 

Гъвкавост съгласно член 50 от ДЕС

27. счита, че член 50 от ДЕС постига правилен баланс между осигуряването на 
правно гарантиран процес на оттегляне и запазването на политическата гъвкавост, 
необходима за адаптиране към конкретните обстоятелства; отбелязва обаче 
липсата на подробна уредба на член 50 от ДЕС по отношение на следните 
аспекти:

— формалните изисквания за нотификацията за намерението за оттегляне и 
изричната възможност за нейното оттегляне;

— подходящата рамка за удължаване на двугодишния срок, определен в 
член 50, параграф 3 от ДЕС, предоставяща възможност за гъвкавост в 
преговорите, като същевременно се спазва принципът на лоялно 
сътрудничество,

— последиците от задължението да се вземе предвид рамката на бъдещите 
отношения;

— прилагането на разпоредбите на член 218 от ДФЕС, по-специално относно 
ролята на Европейския парламент и на Съда на Европейския съюз;

— евентуалните преходни разпоредби;

28. изразява съжаление, че оттеглянето на Обединеното кралство от Съюза доведе до 
напускането на цяла общност от граждани на ЕС; припомня, че Европейският 
парламент беше особено активен при застъпничеството си за и участието в 
активен диалог с гражданите и организациите, които ги представляват, чрез 
консултации, изслушвания и срещи, организирани от парламентарните комисии и 
ръководната група по въпросите на излизането на Обединеното кралство от ЕС, 
които се стремят да изразят опасенията и очакванията на гражданите по време на 
процеса на оттегляне; въпреки това счита, че институциите на ЕС можеха да 
направят повече, за да предоставят информация на гражданите по време на 
различните етапи на оттеглянето;

29. счита, че предвид непредвидимостта на процеса на оттегляне, разпоредбите на 
ДЕС за оттегляне следва да гарантират правна сигурност за големия брой 
граждани на ЕС и граждани на напускащата държава членка, засегнати от 

14 OВ L 38, 8.2.2019 г., стр. 1.
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оттеглянето, като се гарантират техните права, придобити въз основа на правото 
на ЕС, и се гарантира ефективна система за правоприлагане, без да се изключва 
създаването на механизми за последващи действия и информационни кампании; 
подчертава необходимостта от своевременно и адекватно информиране на 
засегнатите граждани, по-специално уязвимите граждани, относно техните права 
и задължения, свързани с оттеглянето;

30. счита, че като се има предвид естеството на решението за напускане на Съюза и 
неговото ключово въздействие върху гражданите на напускащите държави 
членки, провеждането на референдум за потвърждаване на окончателното 
решение за напускане може да бъде важна демократична гаранция; счита, че 
потвърждаването на този окончателен избор от страна на нейните граждани също 
е от решаващо значение, в случай че преговорите за споразумение за оттегляне не 
успеят да достигнат до успешен край и това предизвика сценарий без 
споразумение; счита, че по време на този процес следва да бъдат предприети 
всички възможни стъпки за избягване на дезинформацията, чуждестранната 
намеса и финансовите нередности;

Ролята на институциите в процеса на оттегляне

31. счита, че институциите на ЕС и държавите членки предоставиха колективен 
отговор и следваха съгласуван и единен подход, като осигуриха навременно, ясно 
и добре структурирано определение на аспектите на процеса на оттегляне, 
включително тези, които не са изрично посочени в член 50 от ДЕС, по-специално 
целите и общите принципи на преговорите, компетентността на ЕС по въпросите, 
свързани с оттеглянето, етапите на преговорите, обхвата на Споразумението за 
оттегляне, преходните разпоредби и рамката за бъдещите отношения;

32. подчертава, че Парламентът играе ключова роля в целия процес на оттегляне и 
допринася активно за определянето на стратегии и за защитата на интересите и 
приоритетите на ЕС и неговите граждани, с надлежно обосновани резолюции, от 
момента на подготовката на референдума в Обединеното кралство относно 
членството в ЕС; припомня в това отношение, че приносът на Парламента беше 
структуриран основно чрез ръководната група по въпросите на излизането на 
Обединеното кралство от ЕС, създадена от Председателския съвет на 6 април 
2017 г., с подкрепата и активното участие на парламентарните комисии и 
Председателския съвет;

33. подчертава, че Парламентът се мобилизира изцяло и синхронизирано за 
наблюдението на процеса на оттегляне, както чрез своите политически органи, 
така и чрез своите комисии, които още на ранен етап бяха призовани да установят 
въздействието на оттеглянето на Обединеното кралство върху областите на 
политиката и законодателството в съответните им области на отговорност; отново 
подчертава значението на непрекъснатото участие на комисиите, отговарящи за 
секторните политики, по време на преговорите; приветства продължителната и 
изчерпателна подготвителна работа, предприета от комисиите за събиране на 
доказателства, консултации и експертен опит чрез изслушвания, семинари и 
проучвания по всички въпроси, свързани с оттеглянето или бъдещите отношения 
между ЕС и Обединеното кралство;
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34. изразява мнение, че Европейският съвет изигра обединяваща и стабилизираща 
роля в този процес, включително чрез своите насоки съгласно член 50, параграф 2 
от ДЕС, като тълкува и приложи разпоредбите на член 50 от ДЕС, включително 
по отношение на елементите, по които разпоредбите запазват мълчание, и като 
определи ясна политическа насока в съответствие с интересите на Съюза при 
определянето на условията на преговорите и определянето на Комисията за 
преговарящ от страна на Съюза;

35. подчертава, че съгласно член 50, параграф 4 от ДЕС членът на Европейския съвет 
или на Съвета, представляващ оттеглящата се държава членка, не може да участва 
в обсъжданията на Европейския съвет или на Съвета, или в решенията относно 
процеса на оттегляне, докато членовете на Европейския парламент, избрани в 
оттеглящата се държава членка, продължават да изпълняват мандата си с всички 
свои права и задължения до влизането в сила на оттеглянето;

36. признава безпрецедентния характер на междуинституционалното сътрудничество 
и прозрачността при прилагането на член 50 от ДЕС, включително методите на 
работа и структурите, участващи в преговорите, информационните канали, 
публикуването на преговорни документи и участието в заседания, по-специално в 
заседанията на „шерпите“ и заседанията на Съвета по общи въпроси;

37. признава значението на основните принципи, предложени от Европейския 
парламент и въведени от Европейския съвет в неговите последователни насоки за 
водене на преговори, които бяха последователно приложени по време на 
преговорите и се състоят от:

— защита на правата на гражданите, произтичащи от статута им на граждани 
на ЕС;

— действия в интерес на Съюза и запазване на неговата конституционна цялост 
и автономността на процеса на вземане на решения;

— запазване на ролята на Съда на Европейския съюз;

— поддържане на финансовата стабилност на Съюза;

— защита на упражняването от страна на оттеглящата се държава на всички 
права и изпълнение на всички задължения, произтичащи от Договорите, 
включително принципа на лоялно сътрудничество;

— защита на ясната разлика в статута между държавите членки и третите 
държави, тъй като държава, която е напуснала Съюза, не може да има 
същите права и задължения като държава членка;

38. продължава да подкрепя изцяло тези принципи;

39. изразява становище, че посочените принципи надхвърлят контекста на член 50 от 
ДЕС, тъй като те са в основата на европейската интеграция и са се превърнали в 
ключови елементи на конституционната идентичност и правния ред на ЕС, 
въпреки че не са част от ДЕС;
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40. отбелязва, че в това отношение процедурата за оттегляне, предвидена от член 50 
от ДЕС подтикна както ЕС, така и неговите държави членки да потвърдят 
конституционната идентичност на Съюза;

Права и задължения на ЕС и оттеглящата се държава членка

41. припомня, че до влизането в сила на споразумение за оттегляне или, при липса на 
такова, или до изтичането на двугодишния срок или до изтичането на удължения 
срок, посочен в член 50, параграф 3 от ДЕС, оттеглящата се държава остава 
държава членка, ползва се с всички произтичащи от това права и е обвързана с 
всички задължения, произтичащи от Договорите, без изключение, включително 
принципа на лоялно сътрудничество, установен в член 4, параграф 3 от ДЕС, 
както и задължението да провежда избори за Европейски парламент, да назначава 
свои представители в институциите и органите на Съюза, да осигурява цялостно 
зачитане на правата на гражданите и да спазва своите финансови задължения;

Контрол от страна на Парламента

42. подчертава, че ролята на политическия контрол на Европейския парламент е 
абсолютно необходима в парламентарната демократична система и гарантира 
прозрачност и политическа отчетност; във връзка с това настоява, че 
парламентарните правомощия по отношение на фазата на контрол следва да бъдат 
гарантирани и упражнявани, като се осигури достатъчно време с оглед 
сключването на международни споразумения, включително в случай на временно 
прилагане, по-специално, ако тези споразумения са сключени в контекста на 
оттегляне от Европейския съюз; отбелязва в този контекст, че по отношение на 
прерогативите на Парламента във връзка с оттеглянето на дадена държава членка 
е важно да се приложат напълно разпоредбите на член 218, параграф 10 от ДФЕС, 
съгласно който Европейският парламент трябва да получава информация на 
всички етапи от процедурата на преговори между Съюза и трети държави; 
подчертава, че Комисията трябва да информира Парламента на равни начала със 
Съвета;

43. счита, че както ръководната група по въпросите на излизането на Обединеното 
кралство от ЕС, така и структурите на координационната група на Обединеното 
кралство, създадени от Европейския парламент, на всеки етап от преговорите с 
Обединеното кралство бяха от изключително значение за гарантиране на 
последващите действия и участието на Парламента в преговорите и 
осигуряването на тяхната прозрачност; счита, че прилагането на член 50 от ДЕС е 
добър пример за колективна координация между институциите в подкрепа на 
интересите на Съюза, която следва да се прилага за всички преговори по 
международни споразумения;

44. в този контекст счита, че ролята на Парламента е от съществено значение за 
гарантиране на парламентарното и демократичното измерение на процедура с 
толкова голямо конституционно и институционално въздействие върху Съюза и 
върху правата на гражданите на ЕС; счита, че ролята му по отношение на 
политическия контрол следва да бъде запазена и укрепена, така че да включи 
необходимостта от одобрение на всички относими аспекти на процеса;
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45. подчертава във връзка с това, че процесът по член 50 приключи и оттеглянето от 
ЕС породи действие, действителното прекратяване на членството в ЕС, но 
прилагането на споразумението за оттегляне е дългосрочен процес; отново 
потвърждава в този контекст, че Парламентът ще играе изцяло своята роля в 
мониторинга на изпълнението на Споразумението за оттегляне;

Въпроси за размисъл

46. счита, че в член 50 от ДЕС се разглеждат и се предоставят възможности за 
разрешаване на процедурните аспекти на оттеглянето на държава членка, но не се 
предоставя отговор на значителните политически, социални и икономически 
последици и неблагоприятните последици от оттеглянето на държава членка от 
ЕС, в рамките и сред държавите членки и в международен план;

47. подновява призива си за задълбочен размисъл относно оттеглянето на 
Обединеното кралство от Европейския съюз и неговото въздействие върху 
бъдещето на ЕС; счита, че подобен размисъл следва да гарантира открит и 
разширен диалог относно реформите, от които Съюзът се нуждае, за да укрепи 
демокрацията и капацитета за постигане на резултати по отношение на 
потребностите и очакванията на гражданите; за тази цел, припомня, 
безпрецедентния процес на размисъл в Съюза относно неговото бъдеще в рамките 
на Конференцията за бъдещето на Европа; подчертава, че този размисъл включва 
гражданското общество и представителите на организациите за защита на правата 
на гражданите;

48. счита, че Съюзът и неговите държави членки носят отговорност да направят 
повече, аз да запазят процеса на европейската интеграция, да защитят 
европейските ценности и принципи, включително принципа на лоялно 
сътрудничество и да предотвратят ново оттегляне от ЕС; в този контекст изразява 
съжаление относно сдържаността и ограничения ангажимент на Европейския 
парламент и неговите комисии в навечерието на референдума в Обединеното 
кралство, което отне на гражданите на Обединеното кралство, които по това 
време все още бяха граждани на ЕС, цялостния достъп до информацията относно 
функционирането на ЕС и последиците от процеса на оттегляне; подчертава, че 
следва да бъдат установени защитни мерки, за да се гарантира, че общественият 
дебат преди задействането на член 50 от ДЕС от страна на държава членка дава 
възможност на засегнатите граждани да вземат информирано решение; призовава 
държавите членки и ЕС последователно да предоставят широкообхватна 
информация на гражданите на ЕС относно функционирането на Европейския 
съюз, областите на неговата дейност, процесите му на вземане на решения, 
правата на гражданите на ЕС и последиците от напускането на ЕС; счита, че за 
тази цел Конференцията за бъдещето на Европа предлага възможност за засилен 
диалог с гражданите и гражданското общество относно Европейския съюз и 
начините, по които той следва да се развива; насърчава Комисията да представи 
предложение, което да позволи на европейските политически партии да 
финансират кампании за референдуми, свързани с прилагането на ДЕС или 
ДФЕС;

°
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49. възлага на своя председател да предаде настоящата резолюция на Съвета, на 
Комисията, както и на правителствата и парламентите на държавите членки.
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СТАНОВИЩЕ НА КОМИСИЯТА ПО ВЪНШНИ РАБОТИ

на вниманието на комисията по конституционни въпроси

относно оценката за прилагането на член 50 от Договора за Европейския съюз
(2020/2136(ΙΝΙ))

Докладчик по становище: Андреас Шидер

ПРЕДЛОЖЕНИЯ

Комисията по външни работи приканва водещата комисия по конституционни въпроси 
да включи в предложението за резолюция, което ще приеме, следните предложения:

А. като има предвид, че член 50 от Договора за Европейския съюз (ДЕС) беше 
задействан за първи път в контекста на оттеглянето на Обединеното кралство от 
Съюза; като има предвид, че с оглед на последователността и прозрачността на 
подхода на Съюза, член 50 от ДЕС като цяло се оказа целесъобразен за 
гарантиране на целостта на правния ред на ЕС, обезпечаване на правна яснота и 
сигурност за гражданите и предприятията, както и осигуряване на нормалното 
оттегляне на Обединеното кралство;

Б. като има предвид, че единството на ЕС в хода на целия процес, и по-специално 
активното участие на Парламента във всички аспекти, свързани с прилагането на 
член 50 от ДЕС, осигури стабилна основа за сключване на Споразумението за 
оттегляне и за преговорите относно бъдещите отношения;

В. като има предвид, че политическата декларация, очертаваща рамката на бъдещите 
отношения между Европейския съюз и Обединеното кралство, определя 
параметрите за амбициозно, широко, задълбочено и гъвкаво партньорство, 
включително в областта на външната политика, сигурността и отбраната и в 
някои по-широки сфери на сътрудничество; 

Г. като има предвид, че участието и надзорът от страна на Европейския парламент са 
от голямо значение в целия процес, като осигуряват прозрачност и политическа 
отчетност;

Д. като има предвид, че Протоколът за Ирландия/Северна Ирландия е неразделна 
част от Споразумението за оттегляне, което има официален статут на договор, и 
следователно е изцяло обвързващо съгласно международното право; като има 
предвид, че с оглед на настоящото напрежение, породено от неизпълнението от 
Обединеното кралство на неговите задължения по Протокола за 
Ирландия/Северна Ирландия, основната цел на протокола продължава да бъде 
защитата на Споразумението от Разпети петък, което обезпечи сигурност и мир на 
остров Ирландия през последните десетилетия;
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1. припомня, че съгласно член 50, параграф 2 от ДЕС в споразуменията за оттегляне 
трябва да се взема предвид рамката за бъдещите отношения на оттеглящата се 
държава със Съюза;

2. приветства факта, че Споразумението за оттегляне включва „специфична уредба 
относно външната дейност на Съюза“, съгласно която по време на преходния 
период Обединеното кралство беше обвързано от задълженията, произтичащи от 
международните споразумения, сключени от Съюза, за прилагане на 
ограничителните мерки на Съюза, които са в сила или за които е взето решение по 
време на преходния период, за подкрепа на изявленията и позициите на ЕС в 
трети държави и международни организации и за участие, според съответния 
случай, във военни операции и граждански мисии на ЕС, предприемани в рамките 
на общата политика за сигурност и отбрана (ОПСО), но без да изпълнява 
ръководни функции, чрез рамково споразумение за участие; подчертава, че тази 
уредба беше въведена, за да не се наруши участието на Обединеното кралство в 
горепосочената политика по време на преходния период;

3. отбелязва, че Споразумението за оттегляне включва разпоредба за сключването на 
ранни споразумения относно бъдещите отношения между ЕС и Обединеното 
кралство в областта на общата външна политика и политика на сигурност 
(ОВППС) и ОПСО;

4. изразява съжаление за това, че въпреки взаимния интерес от подобно 
споразумение, което да се основава на споделени ценности, като допринася за 
насърчаването на мира и укрепването на основания на правила световен ред, 
страните не успяха да се възползват от тази възможност поради нежеланието на 
правителството на Обединеното кралство да преговаря относно сътрудничеството 
в областта на външната политика и политиката на сигурност;

5. припомня, че рамката за бъдещите отношения между ЕС и Обединеното кралство 
беше определена в политическата декларация, придружаваща Споразумението за 
оттегляне, която включва ясни разпоредби, установени от двете страни, във 
връзка със сътрудничеството в областта на външната политика, сигурността и 
отбраната;

6. изразява съжаление за това, че правно необвързващото естество на политическата 
декларация даде на Обединеното кралство правни основания да не участва в 
ключови части от нейното съдържание, и по-специално тези, свързани с външната 
политика и политиката на сигурност, и поради тази причина те не бяха включени 
в преговорите;

7. подчертава, че въпреки че политическата декларация не е спазена и няма 
споразумение в областта на външната политика и отбраната, двете страни следва 
да продължат да си сътрудничат в областта на външната политика, като 
насърчават демокрацията, мира и принципите на правовата държава, сигурността 
на хората и международната стабилност, защитата на правата на човека и 
основните свободи, борбата срещу изменението на климата, защитата на правата 
на жените и ЛГБТКИ+ лицата, разоръжаването и неразпространението на оръжия, 
както и че въз основа на ангажиментите, съдържащи се в политическата 
декларация, определяща рамката за бъдещите отношения между Европейския 
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съюз и Обединеното кралство, възможно най-скоро може да се сключи 
споразумение за сътрудничество в областта на външната политика, политиката на 
сигурност и отбраната, например по модела на споразумението за стратегическо 
партньорство, което вече е сключено с Канада и с Япония;

8. изразява дълбока загриженост във връзка с неотдавнашните решения, взети 
едностранно от Обединеното кралство и противоречащи на пълното прилагане на 
Споразумението за оттегляне и Протокола за Ирландия/Северна Ирландия, с 
което двете страни се ангажираха; подкрепя действията, предприети от 
Комисията, и призовава Обединеното кралство бързо да възстанови духа на 
сътрудничество и да демонстрира добросъвестност;

9. припомня, че Споразумението за оттегляне предвижда, че практическите работни 
механизми за неговото прилагане могат да бъдат обсъдени в Съвместния комитет, 
и че ЕС вече показа гъвкавост, предоставяйки гратисни периоди, но че 
преднамереното и едностранно нарушение на поетите ангажименти ще доведе до 
някои последици;

10. счита, че за да може рамката за бъдещите отношения между оттеглящата се 
държава членка и Съюза да послужи като основа за Споразумението за оттегляне, 
нейното бъдещо естество трябва да бъде недвусмислено, неотменимо и 
обвързващо за преговорите относно бъдещите отношения при влизането в сила на 
съответното споразумение за оттегляне;

11. отново подчертава значението на парламентарния контрол на всички етапи от 
този процес; подчертава критичното значение на ролята на Европейския 
парламент в процедурата по оттегляне; отбелязва в този контекст, че по 
отношение на прерогативите на Парламента във връзка с оттеглянето на дадена 
държава членка е важно да се приложат напълно разпоредбите на член 218, 
параграф 10 от ДФЕС, съгласно който Европейският парламент трябва да 
получава информация на всички етапи от процедурата на преговори между Съюза 
и трети държави; подчертава, че Комисията трябва да информира Парламента на 
равни начала със Съвета;

12. подчертава, че при прилагането на член 50 възникнаха многобройни проблеми и 
се появи висока степен на геополитическа несигурност; приканва във връзка с 
това, при евентуални оттегляния на държави членки Комисията да включва 
правни и обвързващи механизми с цел избягване на подобни проблеми.
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26.5.2021

ПИСМО ОТ КОМИСИЯТА ПО МЕЖДУНАРОДНА ТЪРГОВИЯ

Антонио Таяни, 
Председател
Комисия по конституционни въпроси
БРЮКСЕЛ

Относно: Оценка на прилагането на член 50 от ДЕС  (2020/2136(INI)

Уважаеми господин Председател,

В рамките на горепосочената процедура комисията по международна търговия взе 
решение да представи становище на Вашата комисия. На своето заседание от 26 май 
2021 г. тя реши да представи това становище под формата на писмо.

На това заседание комисията по международна търговия обсъди въпроса и взе решение 
да прикани водещата комисия по конституционни въпроси да включи в предложението 
за резолюция, което ще приеме, следните предложения.

С уважение,

Бернд Ланге 
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ПРЕДЛОЖЕНИЯ

А. като има предвид, че оттеглянето на държава членка от Европейския съюз 
представлява голямо политическо, икономическо и социално сътресение, чиито 
отрицателни последици могат само частично да бъдат смекчени чрез внимателно 
планирано и договорено споразумение за организирано оттегляне;

Б. като има предвид, че процесът на оттегляне на Обединеното кралство до голяма степен 
показа, че той не е бил добре планиран от напускащата държава, пример за което са 
многобройните промени в позицията на Обединеното кралство по основни въпроси, 
свързани с оттеглянето му, като по този начин се създават допълнителни слоеве на 
сложност в преговорите, както и се подронва подготовката на икономическите оператори 
и способността на гражданите на ЕС и на Обединеното кралство да се приспособят към 
новата ситуация;

1. счита, че двугодишният период, считано от нотификацията за оттегляне, предвиден в 
член 50, параграф 3 от ДЕС, отнасящ се за момента, в който Договорите на ЕС престават 
да се прилагат спрямо оттеглящата се държава членка, е твърде кратък за подготвяне за 
основните промени в икономическите и търговските отношения между ЕС и 
напускащата държава, особено като се има предвид, че всяко оттегляне винаги ще доведе 
до разрушително разпадане на икономическите връзки и различия в регулаторните 
режими; припомня, че през целия двугодишен период всички оператори и граждани на 
ЕС, както и търговските партньори от трети държави са били изправени пред 
безпрецедентно равнище на правна несигурност;

2. подчертава, че като се има предвид степента на интеграция на вътрешния пазар на ЕС, 
оттеглянето на дадена държава членка засяга всички области на икономическа дейност 
и че са необходими правни и административни корекции на всички равнища на ЕС, 
държавите членки и на местно равнище, които трябва да бъдат придружени от кампании 
за повишаване на осведомеността и подробни документи с насоки, какъвто беше случаят 
с известията за подготвеността и готовността за Брексит, които Комисията публикува 
при подготовката на оттеглянето на Обединеното кралство, тъй като е известно, че както 
в случай на организирано оттегляне въз основа на споразумение, така и при оттегляне 
без споразумение, ще настъпи разрив;

3. отбелязва, че оттеглянето на държава членка породи безпрецедентни правни 
последици за международните ангажименти на ЕС, по-специално по отношение на 
необходимостта от предоговаряне на тарифните квоти, договорени на равнището на 
СТО, за да се вземе предвид делът от квотата, използван от напускащата държава членка, 
като по този начин се даде възможност на трети държави да подават допълнителни 
искания за достъп до пазара; счита, че с оттеглянето на Обединеното кралство 
разпределението на тарифните квоти на ЕС по принцип беше управлявано добре, първо 
чрез приемането на вътрешен законодателен акт за определяне на новоразпределени 
дялове от квотите на ЕС (по-специално под формата на Регламент (ЕС) 2019/2161) и след 
това чрез последващи действия чрез преговори с трети държави на равнището на СТО, 

1 Регламент (ЕС) 2019/216 на Европейския парламент и на Съвета от 30 януари 2019 г. 
за пропорционално разпределяне на тарифните квоти, включени в списъка на Съюза в рамките на 
СТО, след оттеглянето на Обединеното кралство от Съюза, и за изменение на Регламент (ЕО) 
№ 32/2000 на Съвета PE/71/2018/REV/1, ОВ L 38, 8.2.2019 г., стр. 1 – 25.
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въпреки че на равнището на СТО няма правни разпоредби, които да разглеждат 
разпадането на митнически съюз; 

4. в светлината на основните икономически и търговски последици от оттеглянето на 
държава членка от ЕС, препоръчва на комисията по конституционни въпроси, тъй като 
би било от полза за управлението на процеса на оттегляне, що се отнася до търговската 
политика, да включи по-тясно комисията по международна търговия още от най-ранните 
етапи на процеса на преговори за оттегляне;
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